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The co-existence of the Belarusian and Russian languages in Belarus is a multidimensional
factor in the sociocultural sphere, which significantly complicates the development of the
Belarusian language. In this situation, the language resources of the Russian language, which is
closely related to Belarusian, are naturally involved in renovation of Belarusian verbal lexicon —
very significant substance in the system aspect of the language. The process of borrowing of
Russian-marked verb vocabulary into the Belarusian language is quite influential, but a detailed
analysis testifies, that Russian-Belarusian cross-lingual interference does not change the identity
of the Belarusian language, being one of the attributes of its development.

0. O. I'padyTko

OMOTHUBHBIE CUTYALIMU CTPAXA B XYJIOXKECTBEHHOM JJUCKYPCE
HA AHTJIMMCKOM U BEJIOPYCCKOM SI13bIKAX

Hacrosilmast cratess paccMaTpuBaeT MOHATHE 3MOTHUBHOW CUTYalUUH B XyAOKECTBEHHOM
JUCKYPCE W aHAJIU3HUPYET JISKCUYECKHE €IUHMIIBI, PENPE3CHTUPYIOIINE 3MOLMIO CTpaxa B SMO-
TUBHBIX MUKPOTEKCTaxX. BBIABISIOTCS CXOACTBA U PAa3jiUyuus B COCTaBE SMOTHBHBIX JIEKCEM Ha
IBYX SI3BIKAX, & TAKXKe OCOOCHHOCTH MX (PYHKIIMOHUPOBAHHSI.
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CnocoOHOCTh HMCHBITHIBATH IIMPOKHI CHEKTP SMOLMHA SABJISIETCA HEOTHEM-
JIEMON XapaKTEPUCTUKOW UeJIOBEKA KaK OMOJIOTMYECKOTO0 BHJA, 4 HECMOCOOHOCTh
WHIWMBUJA WX TCPEXKUBATh, WIACHTA(PHUIIMPOBATh WA BHIPAXKaTh CIIOBECHO
(AUTEKCUTHMUS) CUMUTACTCSA OTKJIIOHEHWEM [1], BeAb «IMOIMM CIyKaT OpraHU3y-
IOMAM W MOTHUBHPYIONUM (DaKTOPOM TIOBEJACHHUS YEIOBEKA, €r0 JTUYHOCTHOTO
Pa3BUTHA U OTHOIICHUHN C OKpyxaroimuMm Mmupom» [2, ¢. 17]. HeyauBurenbHo, 4to
WHTEPEC K MCCEAOBAHUIO ATOTO CIOKHEHIEro (peHOMEHA YeTTIOBEUCCKON TICUXUKH
BO3HHK €IIIEC Yy JPEBHUX, U CETOJIHS SMOLMUAM YIeaseTca OONbIIOe BHUMAHUE CO
CTOPOHBI CaMBIX PA3HBIX JUCIHUIUIAH — OT (WIOCOGUH M TICUXOJOTHH [0
OMOXUMHUH, KHOEPHETUKU U JIMHTBUCTUKH [3; 4; 5].

Muoroo0pasue 3MOIUA MPUBOJAUT K HEOOXOJUMOCTH TPYNIUPOBATH UX MO
kimaccam. OpHoM W3 Hamboyee pacHpOCTPAHCHHBIX KIIACCU(DUKAIIMKH SBIIACTCS
JICTICHUE BCEX HMOIMIA Ha TpocThie (0a3oBbie, (HyHIAMEHTAIBHBIC) W CIIOKHBIE
(BTOpUYHBIC, WHTETPATUBHBIE, cocTaBHbIC) [6; 7; 8; 9]. Uncmo 6a30BBIX >MoOIHit
B CIUCKAX AaBTOPOB PA3HUTCH, OJHAKO, KaK NpaBWiIo, B JHOOOM M3 HHX
MPUCYTCTBYIOT TAKWE SMOIIMH, KaK THEB/3JI0CTh, PAOCTH/CUACThE, TPYCTh U CTPAX
[9]. UccnenoBaTenu OTMEUAKOT, YTO CTPAX SBISETCA SBOJIIOLMOHHO OJHOW U3
CaMBIX BaXHBIX AMOIIHH, T.K. OH CJIY>KUT 3HAUYMMBIM WHCTPYMEHTOM BBI)KHBAHUS U
ananrtaruy [10; 11]: yenoBek HUCHBITHIBAET CTpaxX, KOT/AQ €ro CHOKOWCTBUIO WU
0€30MacHOCTA HEYTO yrpokaeT [2], W moToMy B MEIAX CaMOCOXPaHEHHS
CTPEMHUTCS U30€KaTh MOJOOHBIX CUTYAITUH.

[{enbto TaHHOW CTATbU SABJSETCS BHIABJICHUE JICKCUUECKUX CPEACTB Mepeaaun
AMOIIMU CTPAaxa B COOTBETCTBYIOIIMX MOTHBHBIX CUTYyalUAX U OCOOEHHOCTEH MX
(hyHKIIMOHUPOBAHUS B XYyJI0KECTBEHHOM IHCKYPCE HA AHTJIMHACKOM W Oemopyc-
CKOM SI3bIKaX B COMOCTABUTEILHOM ACIIEKTE.

[Ton SMOTUBHBIMH CUTYyalIUAMHU TOHUMAIOTCA TUMOBBIEC )KU3HCHHBIC CUTYyallUU
(peanbHBIC WM OTPaXaeMble B XYJIOXKECTBEHHOM JHCKYpCE), B KOTOPBIX
KOMMYHUKAHTBl HMCHBITHIBAIOT oOmpeaeiaeHubie sMouuu  [12]. Ilo MHeHuto
O. E. ®unnumMoHOBOM, SMOTUBHBIE CUTYAILMH HAXOAAT CBOE TEKCTOBOE BOILIOIICHUE
B OMOTUBHBIX MHUKPOTEKCTAX M BKPAIUICHUSAX. OMOTHUBHBIMM MHUKPOTEKCTaMHU
npusHaloTCs «hparMeHTel Tekcta (Omoku, cdepxdpazoBbie €AUHCTBA), BHIUIIC-
HACMbIC HA TEMATHUUYECKOW OCHOBE M OTPAXKAIOIIHUE KAKOE-IMOO SMOLMUOHAIILHOE
COCTOSIHUE WJIM COCTOSIHUSA cyObekTa» [12, ¢. 11].

W3 coBpeMeHHBIX Tpom3BeneHNN B kaHpe pomana («Purityy [Ix. ®pansen,
«The New Republicy JI. paiiep, «Mapsigaetki 1 jsubkaBogasy M. FOXbIK,
«ITepakynenst gac»y M. FOxwik, «llens anéma» M. Kmivkosiy, Y. Cusnan) Obu10
oTo0paHo 32 MUKPOTEKCTA HA AHTJIMHCKOM sA3bIKE U 50 — Ha O0ETOPYCCKOM, B KOTO-
PBIX MPECTAB/ICHA SMOTUBHAA CUTYAIIMs CTpaxa.

[TepBbIM Ba)KHBIM BBIBOJOM, KOTOPBIM MO3BOJIMJI CHENaTh aHAJIU3 MUKPO-
TEKCTOB, SBJACTCS HEOOXOAMMOE MNPUCYTCTBUE B HHUX JIEKCEM, HA3bIBAIOUUX
AMOIMIO cTpaxa, — OHU BeTpeTwuch B 100 % aHIIOA3BIYHBIX MUKPOTEKCTOB
u 98 % — 0enopyCCKOS3bIYHBIX, MPU 3TOM 59,4 % MHUKPOTEKCTOB HA aHTJIMHCKOM
sa3bike U 56 % — Ha OeIOpYCCKOM BKIIIOUANIM OJIMH WJIH OO0JIEe MepMUuHo8 Moyl
cmpaxa (CyIIECTBUTENIbHBIC, HA3BIBAIOINIUE OmpeaeieHnyo 3monuio). 40,6 %
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aHTJIOSA3BIUHBIX MHUKPOTEKCTOB U 42 % 0enopyCcCKOSA3BIUHBIX HE COJEepKalin
TEPMUHOB 3MOIAH, HO BKIIOUAJIN CPeOCmed KOCEEHHO20 HA3bigaHus (MPOUHE
YaCTH PEUYM, HA3BIBAIONIAE SMOIMOHAIBHBIC TEPEKUBAHUA €, KaK MPaBWIIO,
OJTHOKOPEHHBIE C TEPMHUHAMH SMOIIHHN ).

PacnipocTpaHeHHOCTh TAHHOTO CEMAHTHYECKOTO KJlacca SMOTHBHBIX €IHHHIL
O0OBACHAETCS TEM, YTO MPH HATTMCAHUH XYIOKECTBEHHOTO TIPOU3BEACHHUS OTHON U3
YCTAQaHOBOK aBTOpaA SBASETCA MaKCUMAJIbHO TIOJIHOE M OJHO3HAYHOE JCKOIW-
poBaHME TEKCTa OyAyIIUM YUTATEeNIeM, YTO TMPEANOJIaracT HACHIIICHHOCTD
AMOTHBHBIX MHUKDPOTEKCTOB JICKCEMaMH, KOTOPBHIC HA3BIBAIOT W OMHUCHIBAIOT, a
TaK)Ke BRIPAYKAIOT UYBCTBO WJIA SMOIUH, PEATTU3YIONTUECS B HEKOTOPOH CHTYAIIWH.
Paccmotpum npumepesr:

Although Edgar himself contrived to appear tough, assured, and jejune, he
found Jasmine's tentative, hair-messing underconfidence refreshing. <...> He
ushered her hugger-mugger into his office, where he 'd tacked up a white sheet that
partitioned the cubicle in half. Apologizing, Ldgar patted her down gingerly for a
microcassette — nice build. She was shaking.

“Excited?” asked Edgar.

“Nervous,” Jasmine corrected. “These people ...”.

<...> As its puppeteer, of course Edgar couldn 't take the SOB seriously. <...>
Jasmine, by contrast, thought a killer was scary. That was astute.

“<...> Don’tworry, I won't be far away.” Quite.

<...> The instant he switched on the light to cast his bulbous profile on the
sheet in silhouette, Edgar felt like a heel. Jasmine was a nice kid, frightened out of
her wits, and she thought this was real

‘XoTa Darap MIaHUPOBaAJ Ka3aThCA KECTKUM, YBEPEHHBIM B CE€0€ M CyXHM,
podKast HeyBepeHHOCTH JKacMUH mokazanach eMy ocBexaromien. <...> OH TalKkoM
MPOBOAWJI €€ B CBOW KaOWHET, TrJe 3apaHee MOBECHSI O€ayl MPOCTHIHIO,
Pa3eUBIIYIO TIOMEIICHHE TTOToNIaM. VI3BHHMBIIHMCH, DATap OMaciuBO 0OBICKAIT €€
Ha Hajmuue auktodona — xopormmas purypka. OHa ApoKaJia.

— He tepniutca? — cnpocun Sarap.

— CrpamHo, — nonpasuiia XKacMuH. — DT JIO1IH. ..

<...> byayun xykinosomom SOB (TeppopuCTHUecKas Tpymnmna B pOMaHE. —
O. 1), Dnarap, KOHEYHO, HE MOT BOCHPUHWMATh OPTraHM3AIUIO BCEPhE3. <...>
Kacmun xe youiina myraJ. 310 ObUI0 Myapo.

— <...> He 0oiica, 5 Oyay 0au3ko. — OueHb.

<...> Crowyno Darapy BKIIOUWATH CBET, OOPHWCOBABINNN HA TPOCTHIHE OYEp-
TaHWE €TO HOCATOTO MPOodWIsA, Kak OH MOYYBCTBOBAN ceOs Mep3asiieM. JKacMuH
OblJ1a MWIOW JEBYIIKOW, HAMMYTaHHOI 10 CMEPTH, U MPUHUMAJIA MPOUCXOSIICE
3a gyuctyto morHery (Ilepesom mam. — O. ) [13, p. 272-273].

OMOTHBHAsI CHTyalldusd CTpaxa CO3MaeTCs aBTOPOM TIPH TIOMOIIHM CPEICTB
KOCBEHHOTO HA3bIBAHWA Nervous ‘UCIyTaHHbBIN , scary ‘myratomui’, (don't) worry
‘(me) Oostees’, frightened out of her wits ‘HamyraHHBI IO CMEPTH , a TaKKe
€IWHUL], ONUCHIBAIOIIAX MEPEIKUBAHUE UCCIEAYEMOU SMOLMHU. [lentative
‘pobkuii’ — ‘if someone is tentative, they are cautious and not very confident
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because they are uncertain or afraid’ [14], fo shake ‘npoxats’. [IpumeuaTenpHo,
YTO YKa3aHHbBIN TJIaroj Mo CBOEMY 3HAUEHHIO ABJISICTCA MOJIUAIMOIMOHATIBHBIM, T.€.
MOXET PETPE3CHTUPOBATH pasHbie dMorun — ‘(of a person, part of the body, or the
voice) tremble uncontrollably from a strong emotion’ [15], n umenHo Gnarogaps
JPYTHM JIEKCEMAaM, Ha3bIBAIOIIMM SMOLMI0 CTpaxa, 3HAYEHWE 3TOro rjarosia
KOHKPETH3UPYETCd B KOHTeKCTe. OTMETHM, UTO CTpaxX JICKCHMUECKU PENpe3eH-
TAPOBAH HE TOJIKO B CJIOBAaX aBTOPA, HO TAKXKE B PEUYM MEPCOHANKEH: repOUHA
MPU3HAETCS, UTO HEPBHUYAET MEpPe] BCTPEUCH C TEPPOPUCTOM, a COOECEAHUK
MPOCUT €€ HE OOAThCA.

OMOTHBHBIE CUTyallud B O€IOPYCCKOS3BIUHOM XYJIOKECTBEHHOM IHUCKYpPCE
PEATU3YIOTCA B MUKPOTEKCTaX aHAJTIOTUYHBIM 00pa30M:

— Ceonau! — eapkuyy posceicép 1§y 3anaie 3Maxuyy ca cmaia HeuiKyio
nanepuliuy.

Ane mym sca nepanyycayca mazuvimvaza npwliigy Kpwll ¥ eanagy i... navay
NiYbIYL NYILC HA WbliiHal apmapeli. <...> Ln 6u1) Oyoca Jempuleoxcanst moin,
ULmMo npvl 3amepvl NYJIbCYy AO3HAYLLY He MOAbKI nauyautysHue, aie i nepaboi ed
Voapax copya. <...> A mym 3apomba ca ceaim NazaHviM WAKALAOaM... <...>
Panmam sna macnynacs i 8blCyHYIA HiNCHIOW LYoy pasceicépasaza cmaind.
babaeycki abamaey, 60 y 6epxniolo €4 MOJbKI ULMO NAKIAY JeKi, npa ICHABAHHE
AKIX 6edays 520 namoOoyHiysl ObL10 3yciMm Heabaessaskoea. ¥V Apkaoszs Pvicopasiva
3AHANI0 MOy, | éH 30panueena ymaponiycsi Ha Tayyawy, wmo na-c8oucKy
Kopnanacst ¥ esmaii a6 ’émicmai cxpwiri. J[oOpa wmo éH 3aMKHYY BepXHION
uynaoy! Ane mym owca eapyxuynacs y eanage mpblBONCHAE: Yi 3AMKHYY, Yi
OarIaoOHA J 6epxHio0 ulysaoy nakiay én mols eaneOHvisi mabnemxi? [ aouyy
Ovipokmap Haugsaoomenuaza moampa cmaiiyvl, 5K RA 220 CRHiHe npabdee
Xanaook... <...>

— D, 0bt mul wmo, Tamiocix! — <...> Eun 36anmaxcana nasipay na cmpoiinvl
cman Tayysnel, wumo Haxininacs i apyoasand y Hanaynycmoi utyghusosze.

Dbecnacnsixosa cxonuviyuitbl mam NOULYKI, AHA MAaApeauyid pPyuKy GepxXHsiil
ckpuiri cmana. babaeyckamy naoanocs, wimo capya si2o0 CRbIHINAcs ao CMpaxy.
<...> Ane wyghnaoa ne naoanacs, 60 ycé-mxki ovina abayniea 3amkHyma. <...>

— A mabe ne waxanaouas abpeixa, a, Minc iHULbIM, ObIPIKMAP 2omacd
moampa. I naoeyn, npei3Hayanvl MHOU NEPANBINAK CKOHYAHBL... Tak wmo oaeai, —
éH Hepeoea maxuyy pykoio 3 60k 036:pati, — na panemwiysiio [16, c. 14—-16].

JlaHHBINT MUKPOTEKCT COJCPKUT OMUCAHUE SMOLIMU CHIpax, CPeicTBa KOC-
BCHHOTO €€ Ha3bIBAHUA NEPAnyiHcaycs, YCmpwlBOICAlbl, MpbleodicHae, 30ia1mo-
Jcana, Hepeoea, a TaKXKe CPEACTBA OMUCAHMS AMOIMU CTpaxa:. abamiey, 3aHsio
MO8y, 30panyeeiia, na cnine npadee Xaudookx.

JIJist MUKPOTEKCTOB HA 000UX A3bIKaX XapaKTEPHO MpeoOialaHue SMOTUBHOM
JIEKCUKA B peuM aBTopa. Bepbanuzanms 5MOLMH CTpaxa B PEUYM MEPCOHAKEH
oTMeueHa Juiib B 37,5 % cutyaiuii B aHIJI0S3bIYHOM XYA0KECTBEHHOM JUCKYpPCE
u 34 % — B 0€I0PYCCKOA3BIYHOM. ITO O0BACHAETCA OOIIUM MPeodJialaHueM peuur
aBTOpa B BHIOPAHHBIX IS aHAJIM3a POMAHAX, a TaKXkKe TeM (PaKTOM, UTO SMOIMH
IIUPOKO TMPOSBIISIFOTCS U€pe3 HEBEPOAIbHBIE CPEACTBA, JEKCUUECKAs peaau3alus
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KOTOPBIX 00Jie€ 4aCTOTHA B aBTOPCKOM peun. HTEpEeCHO Takke OTMETUTh, UTO B
O€JIOPYCCKOSA3BIUHBIX MHKPOTEKCTaX SMOTHBHBIE JIEKCEMBI, PEMPE3CHTUPYIOIINE
cTpaX, ObUIM OTMEYEHbl KaK B MPsAMOW, TaK U B HECOOCTBEHHO-MPSAMON peuw,
a B QHTJIOSI3bIYHBIX — TOJIBKO B TIPSIMOM.

AHau3 MO3BOJIAJ BBISIBUTH, UTO B aHTJIOA3BIYHBIX MUKPOTEKCTAX, BOIIE X
B BBIOOPKY, HE MPEJCTABJICHBI JIEKCEMBI, Gblpajcaionjiie NAHHYIO 3MOLMIO, a B
OEJIOPYCCKOS3BIUHBIX — OHU OTJIMYAKOTCA HU3KOM YaCTOTHOCTBIO — MOJIOOHBIC
equHUIBl oTMeueHbl Jmmb B 10 % Bcex cutyammit (MexxmomeTtue o, boowal,
WHOA3BIYHOE BKparienue Mein Got ‘boxe Moi’, acax, o).

Kpome Toro, orMmeueHo, 4Yto i OOJBIIUX IO O00BEMY HMOTHUBHBIX
MUKPOTEKCTOB HA AHIJIMHCKOM A3BIKE XAPaKTEPHO MHOTOKPATHOE MOBTOPEHHUE
HOMHWHAHTA Mpeodnafarolieid B cUTyallMu sMmonuu. Hampumep, B OgHOM U3
MUKPOTEKTOB OOpaillaeT Ha ce0s BHHUMAHUE PEKYPPEHTHAs €AUHULA anxiety
‘TpeBora’: to make his life a hell of anxiety and hypercaution, they 'd left him alone
‘qroOBI 3aCTAaBUTHh O00ATHCA COOCTBEHHOM TEHW, OHHM OCTAaBHJIM €r0 HaeIuHE C
coboit’'; his anxiety returned ‘TpeBora BepHynacs’’; it was precisely the prospect
of regime collapse that made him anxious. Part of the anxiety was straightforward
criminal worry ‘kak pa3 TEPCIECKTHBA MAACHUA PEXUMa €r0 W TPEBOKIJIA.
OT4acTH 9TO ObIT HE3AMBICIOBATHI CTpax MPeCTYIMHHKA™; but there was also
a larger and more diffuse anxiety ‘Ho Obuta m npyras, Oomnee oOmupHas
M pacIuibiBUaTas TpeBora’’; the vicar lefi him alone with his anxiety ‘Bukapwmii
yIIlesl, ¥ OH OCTajics HaenuHe co cBoei TpeBoroi (Ilepesox mam. — O. I) [17,
p. 132—-135]. TlopoOHast MOBTOPSAEMOCTh OJHOTO M TOTO K€ TEPMHUHA SMOLUH
CTpaxa Ha MPOTSIKEHUH BCETO TEKCTOBOTO OTPE3Ka OTMEUEHA W B JPYTUX
MUKPOTEKCTAaX HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE, XOTS B HUX BCTPEUYACTCS U CHHOHUMHWYHAS
3aME€Ha SMOTUBHBIX €IMHUII, HO OHA MEHEE PACIpPOCTPAHEHA, YeM B OEJIOPYCCKO-
A3bIYHON BbIOOpKE. HampuMep, B OJHOM U3 MUKPOTEKCTOB Ha OEJIOPYCCKOM A3bIKE
OOHApPYKUBAEM CJIEYIOIIUE CUHOHUMBL: a0HO MbIKHYY ['enadsb, 60 ao cmpaxy
3aHSI0 201AC; anpayosaycs npaysimel Heaxam Oiznecosey, O354y4biHd ... 3 HAMbIM
CRAIOXAM 27803e]d HA 29MYI0 CYDHY, He 38AdNCAlOUbl HA HeNCapmoyHul CHIPAX
cmepyi [16, c. 176-178].

B »3TOM OTHOIIEHMH OPUMEYATEIBHO, YTO B AMOTHUBHBIX MHMKPOTEKCTAX,
PEMPE3CHTUPYIOMINX CTPax, B JUCKypce Ha O0OOMX A3bIKAX OYEHb YACTO
MPOUCXOJUT HUBEJIUPOBKA PA3IUUYUil B WHTEHCUBHOCTH JICKCEM, HA3bIBAOIIHUX
paccMmarpuBaeMyro sMolnio. Hampumep, eauHuibl worry ‘0eCrioKOMCTBO , anxiety
‘TpeBora’, fear ‘ctpax’, panic ‘manmka’, dread ‘yxac’; mpwigoea, cmpax, cnauox,
2HCaxX MOTYT UCIIOJIb30BAThCSA aBTOPOM B KAUECTBE MOJHBIX CHHOHUMOB.

Takum 00pa3oMm, aHaIW3 MUKPOTEKCTOB, PEMPE3CHTUPYIOIIUX 3MOTHUBHYIO
CUTyallMI0 CTpaxa, TMO3BOJIMJI BBISIBUTh HEKOTOPbIE CXOACTBA W Pa3UuUs

! ITepeBon mo wsnanmio: @Ppanzen, /[xnc. besrpemnocts : poman / Lk @panzen; mep.
JI. 1O. Motsines, JI. b. Cymm. — M. : ACT ; CORPUS, 2016. — 736 ¢c. — C. 195.

? Tam xe. C. 197.

> Tam sxe.

* Tam sxe.
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JIEKCUYECKOTO MPEJCTABJACHUS JAHHOW AMOIMU B XYJI0KECTBEHHOM JUCKYpCE Ha
AHTJIMIUCKOM W O€JIOPYCCKOM s3bIKaxX. bBOJIBIIMHCTBO MUKPOTEKCTOB Ha 000UX
A3BIKAX XAPAKTEPU3YETCA MHOIOKPATHOM aKTyalM3alued paccMaTpUBaAEMOU
SMOIMU PA3JIUYHBIMU CPEACTBAMU — JIEKCEMAMM, KOTOPbIC MPSAMO MM KOCBEHHO
Ha3bIBAIOT CTPAX, OMUCHIBAIOT M BHIPAXKAIOT €ro, MPUYEM, KaK MPaBUJIO, CPEICTBA
Ha3bIBAHUA ABJISIOTCS  00A3aTEIbHBIM KOMIOHEHTOM. B XyH0KE€CTBEHHOM
JMCKypce Ha o000MX s3blKax IpeoOiazaeT BepOaau3anys HSMOLMM CTpaxa
B AaBTOPCKON peud. B aHINIOA3BIUHBIX MHKPOTEKCTAX HE BBIABICHO JIEKCEM,
BHIPANCAIOWUX AHATUZUPYEMYIO SMOIIMIO, a B O€TOPYCCKOSI3bIYHBIX OHHM OTJIU-
YAKTCs HU3KOW BCTpeuaeMocThio. Kpome Toro, oOHapyXKeHO, 4TO i MPOU3-
BEJICHUM HA aHTJIMIUCKOM SI3bIKE XaPAKTEPHO MHOTOKPATHOE MOBTOPEHUE OJIHOTO U
TOTO K€ TEPMHUHA SMOIMU B paMKaxX OMPEAEIEHHOTO SMOTUBHOTO MUKPOTEKCTA, HE
MpUCYIlEE TEKCTOBBIM OTpe3kaM Ha OelopycckoMm s3bike. Bmecte ¢ Tem
B XYJ0KECTBEHHOM JHUCKYpPCE HA 000MX sI3bIKaX OTMEUECHA HUBEJIMPOBKA Pa3Inuui
B UHTCHCUBHOCTH HOMHHAHTOB AMOIIMH CTPaxa.
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C. A. MorujieBsueB

OPA3OBBIE I'JIAI'OJIbI B AHIJIOA3BIYHOM TEJIEBM3MOHHOM
HOBOCTHOM JUCKYPCE U UX [TEPEBOI HA PYCCKHU A3bIK

B cratpe paccmarpuBaroTcs (ppasoBbie NAroibl, (GYHKIHOHUPYIOIINE B AHTJIOSI3BIYHBIX
TEJIEBU3HOHHBIX COOOIIEHMSIX JKaHPa «PETOPTAXK», MPUBOAUTCS UX KiacCU(PUKALUs, UCXOIS U3
UIMOMATUYHOCTH JIHOO HEUJAMOMATHYHOCTH, OINPENENSIOTCS OCHOBHBIE CIOCOOBI MepeBoza
JaHHBIX I'J1arOJIOB Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK.

yCTaHOBJ’IeHO, YTO B AaHIJIOA3BIYHBIX HOBOCTHBIX PEIopTaXkax (HpoaHaHI/ISI/IpOBaHO
40 penoptaxkeii, uneHTuduIpoBaHo 89 ciyuaeB ynoTpeOieHus GppasoBbIX TNIArojioB) mpeodia-
naT (pa3oBble IAroJibl HEMAHOMATHYeCKOro xapakrepa (60 % ciydaeB HCIIOJB30BAaHUS),
KOTOPBIE TMEPEBOMATCS HA PYCCKHI SI3bIK ¢ MOMOIIBI SKBHBAJIEHTHOTO TEPEBOJA C HCIOJb-
30BaHHUEM MPUCTABOYHBIX IJIATOJIOB, & TAKKE JIEKCHUECKON TpaHCHOpMaLIHH.

CoBpeMeHHbIE TOAXOJbl K XapPaKTEPUCTUKE TEJICBU3MOHHOTO HOBOCTHOTO
JMCKypCa PacCMaTPUBAIOT €T0 KaK JUCKYPC WH(OOPMAITMOHHBIX W aHAJIMTHICCKUAX
MPOrpaMM, CJIOKHBIH «CEMUOTHUECKUM KOMIUIEKC» BEpOAJbHbBIX, 3BYKOBBIX W
BU3YAJIbHBIX CPEJICTB, MOTPYKEHHBIX B «KOHKPETHOE COLUAJIBHOE MPOCTPAHCTBOY
[1, n.3; 2, c.4]. Ilo mHenuto T.I'. JIoOpOCKIOHCKOW, HOBOCTHOW JUCKYpPC
COCTaBJISIET OCHOBY TEJIEBU3MOHHOTO Meauaauckypca B meinom [3, c. 20]. Bax-
HEMIIEN COCTABIIAIOIIEH HOBOCTHOIO TEJIEAUCKYPCA ABJIAETCA TEIEBU3MOHHASA PEUD
(TTOCKOJIBKY TEJCBU3HOHHBIA JUCKYPC — 9TO «TEICBU3MOHHAS PEUYb B CUTYyallMu
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